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Gerechtelijk Wetboek teneinde de mobiliteit
van de werknemers en het gebruik van het
openbaar vervoer van en naar het werk te

bevorderen en te garanderen door de door de
werkgever gestorte bedragen als terugbeta-

ling of betaling van de kosten voor het
woon-werkverkeer niet vatbaar te maken

voor overdracht en beslag

(ingediend door de heren Yvan Mayeur en
Thierry Giet)

modifiant le Code des impôts sur les revenus
1992 et le Code judiciaire en vue de
favoriser et garantir la mobilité des

travailleurs, l’utilisation des transports
publics sur le chemin du travail et rendant

incessibles et insaisissables les sommes
versées par l’employeur en remboursement
ou paiement des frais de transport entre le

domicile et le lieu de travail

(déposée par MM. Yvan Mayeur
et Thierry Giet)
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Les auteurs de la présente proposition entendent
promouvoir la mobilité des travailleurs en doublant
le forfait majoré de frais exceptionnels dont bénéfi-
cient les contribuables en raison de l’éloignement
important de leur domicile par rapport à leur lieu de
travail. L’usage des transports en commun permet-
tant de lutter contre la congestion du trafic et de
respecter les objectifs environnementaux, les
auteurs entendent cependant limiter le bénéfice de
la mesure aux contribuables se déplaçant en trans-
ports en commun.

D’autre part, les auteurs considèrent que les dis-
positions du Code judiciaire organisant l’incessibilité
et l’insaisissabilité de certaines prestations sont ac-
tuellement inadaptées en ce qui concerne les frais
de transport que doivent assumer les travailleurs
avant l’intervention de l’employeur entre leur domi-
cile et leur lieu de travail. Ces frais – qui peuvent
être élevés – ne sont actuellement pas soustraits
aux voies d’exécution diligentées par les créanciers.

Les auteurs proposent dès lors de modifier le Code
judiciaire en ce sens.

Ter bevordering van de mobiliteit van de werkne-
mers willen de indieners van dit wetsvoorstel het
forfait, verhoogd met uitzonderlijke kosten, dat wordt
toegekend aan belastingplichtigen op grond van de
afstand tussen hun woon- en werkplaats, verdubbe-
len. Aangezien het gebruik van het openbaar ver-
voer de verkeersopstoppingen kan bestrijden en er-
toe kan bijdragen dat de opgelegde milieunormen
worden gehaald, willen de indieners de regeling be-
perken tot belastingplichtigen die voor het woon-werk-
verkeer gebruik maken van het openbaar vervoer.

Bovendien menen de indieners van dit wetsvoor-
stel dat de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek
in verband met de onoverdraagbaarheid en de
onbeslagbaarheid van bepaalde uitkeringen thans niet
aangepast zijn wat de reiskosten voor het woon-werk-
verkeer betreft die de werknemers moeten dragen
vóór de werkgever terzake een reiskostenvergoeding
betaalt. Dergelijke kosten – die hoog kunnen oplopen
– zijn thans niet onttrokken aan de middelen van
tenuitvoerlegging van de schuldeisers.

De indieners stellen derhalve voor het Gerechte-
lijk Wetboek in die zin te wijzigen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. Wijziging aangebracht aan het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992: optrekking van het ten gun-
ste van de belastingplichtigen verhoogde forfait teneinde
rekening te houden met de uitzonderlijke kosten op grond
van de afstand tussen de woon- en de werkplaats.

De huidige toestand op de arbeidsmarkt, de files en
het halen van de milieunormen die ons land heeft on-
derschreven, moeten ons ertoe aanzetten de mobiliteit
van de werknemers te bevorderen door het gebruik van
het openbaar vervoer.

Wanneer een werknemer momenteel forfaitaire
beroepskosten van zijn inkomsten aftrekt, wordt hem
een bijkomend forfait toegekend ter compensatie van
de uitzonderlijke kosten op grond van de afstand tus-
sen zijn woon- en zijn werkplaats (op voorwaarde dat
die afstand meer dan 75 kilometer bedraagt).

De beoogde doelstelling is tweeledig: ten eerste de
werknemers ertoe aan te zetten in te gaan op een ver
van hun woonplaats gelegen werkaanbieding, of ze daar
op zijn minst niet voor te benadelen, en ten tweede het
gebruik van het openbaar vervoer aan te moedigen.

De onderstaande tabel geeft een overzicht van de
toestand zoals die er zou uitzien nadat dit voorstel wet
zal zijn geworden.

De tweede kolom van de tabel bevat de bedragen
van het huidige verhoogde forfait dat wordt toegekend
aan de werknemers die lange afstanden afleggen. Ze
is dus een weergave van de huidige toestand voor alle
werknemers.

In de derde kolom worden de bedragen vermeld die
de werknemers die het openbaar vervoer gebruiken,
zouden kunnen inbrengen als uitzonderlijke kosten op
grond van de afstand tussen hun woon- en hun werk-
plaats.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Modification apportée au Code des impôts sur
les revenus 1992 : augmentation du montant du forfait
majoré en faveur des contribuables pour tenir compte
des frais exceptionnels qui résultent de l’éloignement
du domicile par rapport au lieu de travail.

La situation actuelle du marché de l’emploi, la con-
gestion du trafic et le respect des objectifs
environnementaux auxquels notre pays a souscrits
doivent nous inciter à favoriser la mobilité des tra-
vailleurs par le biais des transports publics.

Actuellement, lorsqu’un travailleur déduit de ses re-
venus un montant forfaitaire de frais professionnels, il
peut ajouter un forfait complémentaire pour tenir compte
des frais exceptionnels qui résultent de l’éloignement
du domicile par rapport au lieu de travail (lorsque la
distance effectuée est supérieure à 75 kilomètres).

L’objectif visé est d’inciter les travailleurs à prendre
un emploi loin de leur domicile ou, à tout le moins, de
ne pas les pénaliser en raison de leur choix d’une part,
et, d’autre part, de favoriser le recours aux transports
publics.

Le tableau ci-dessous résume le changement de si-
tuation résultant de notre proposition de loi.

La 2ème colonne du tableau indique les montants ac-
tuels du forfait majoré octroyé aux travailleurs qui ef-
fectuent des trajets sur de longues distances. Il s’agit
donc de la situation actuelle applicable à tous les tra-
vailleurs.

La 3ème colonne reprend les montants que les tra-
vailleurs utiliseraient les transports en commun pour-
raient déduire à titre de frais exceptionnels qui résul-
tent de l’éloignement de leur domicile par rapport à
leur lieu de travail.

Distance entre le domicile Situation actuelle : forfait majoré Proposition: forfait majoré pour
et le lieu de travail/ Huidige toestand: verhoogd forfait les contribuables recourant aux

    Afstand tussen de woon- en transports en commun/
werkplaats Voorstel: verhoogd forfait voor

belastingplichtigen die zich met
het openbaar vervoer verplaatsen

De/Van 75 à/tot 100 km               75 euros/euro 150 euros/euro
Entre/Tussen 100 et/en 125 km              125 euros/euro 250 euros/euro
Plus de/Meer dan 125 km              175 euros/euro 350 euros/euro
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2.  Wijziging aangebracht in het Gerechtelijk Wet-
boek: onoverdraagbaarheid en onbeslagbaarheid van
de door de werkgever betaalde bedragen om de reis-
kosten tussen woon- en werkplaats te vergoeden

Op grond van het derdenbeslag (en de overdracht
van het loon voortvloeiend uit een overeenkomst) mag
een schuldeiser die een uitvoerbare titel bezit, beslag
(laten) leggen op het loon van zijn schuldenaar. De
schuldeiser mag, als hij een wettelijke procedure volgt,
bij de werkgever de betaling blokkeren van de bezoldi-
ging van de werknemer.

Het beslag betreft alle goederen die het vermogen
uitmaken van de schuldenaar. De wetgever heeft ech-
ter de regeling inzake beslagbaarheid van de goederen
en de inkomsten humaner willen maken en heeft daar-
toe een lijst van goederen vastgesteld die worden ge-
vrijwaard voor de vordering van de schuldeisers. De
lijst omvat niet alleen het noodzakelijke minimum voor
een gewoon en fatsoenlijk bestaan; de artikelen 1409,
1409 bis en 1410, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek
voorzien in de gedeeltelijke onvatbaarheid voor beslag
van de bezoldigingen en andere inkomsten, uitkerin-
gen en diverse pensioenen, door voor beslag vatbare
gedeelten te bepalen. Artikel 1409 van hetzelfde Wet-
boek organiseert een regeling van gedeeltelijke, opge-
splitste en progressieve overdraagbaarheid en
beslagbaarheid van de per kalendermaand voor het
verrichten van arbeid betaalde nettobedragen.

Zo komt de bezoldiging slechts binnen bepaalde per-
ken in aanmerking voor beslag of overdracht. Daar-
mee wordt een evenwicht beoogd tussen het streven
naar een bestaansminimum voor de beslagene en diens
gezin en de inachtneming van de rechten van de schuld-
eisers. De beperking geldt niet voor het beslag of de
overdracht met betrekking tot de betaling van een uit-
kering tot onderhoud, noch voor de delegatie van be-
zoldiging.

Het sociaal recht bevat geen eenduidige definitie van
het loon. De omschrijving die is opgenomen in artikel 2
van de wet van 12 april 1965 geldt alleen voor die wet.
De artikelen 1409 en volgende van het Gerechtelijk
Wetboek hebben de artikelen 24 tot 26 van die wet
echter vervangen. Derhalve zijn de «bedragen uitge-
keerd ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst»,
als ze inkomsten uit arbeid zijn, die welke bedoeld zijn
in het voormelde artikel 2. Zodoende is niet alleen het

2.  Modification apportée au Code judiciaire : insai-
sissabilité et incessibilité des sommes versées par
l’employeur en remboursement ou paiement des frais
de transport entre le domicile et le lieu de travail

La saisie-arrêt (et la cession de rémunération résul-
tant d’une convention) opérée sur le salaire d’un tra-
vailleur permet à son créancier qui possède un titre
exécutoire de bloquer le paiement de la rémunération
de son débiteur se trouvant entre les mains de son
employeur suivant une procédure légale1.

La saisie porte sur tous les biens constituant le pa-
trimoine du débiteur. Cependant, par souci d’humani-
sation du régime de saisissabilité des biens et des re-
venus, le législateur  a prévu une liste de biens
soustraits  à l’action des créanciers. Outre le minimum
nécessaire à la vie courante et décente, les articles
1409, 1409bis et 1410, § 1er , du Code judiciaire orga-
nisent l’insaisissabilité partielle des rémunérations et
autres revenus, allocations et pensions diverses en
établissant des quotités saisissables. L’article 1409 du
même Code organise un régime de cessibilité et de
saisissabilité partielles, fractionnées  et progressives
des sommes nettes payées par mois calendrier en con-
trepartie des prestations de travail.

Ainsi, la rémunération  n’est susceptible de saisie
ou de cession que dans certaines limites, ce qui tend
à réaliser un équilibre entre le souci d’assurer un mini-
mum vital à la personne faisant l’objet d’une saisie ainsi
qu’à sa famille et le respect des droits des créanciers.
Cette limitation ne s’applique pas à la saisie ou à la
cession relative au paiement d’une pension alimentaire,
ni  à la délégation de rémunération.

En droit social, il n’existe pas de définition unique de
la rémunération. La définition contenue dans l’article 2
de la loi du 12 avril 1965 ne se limite qu’à ladite loi.
Néanmoins, les articles 1409 et suivants du Code judi-
ciaire ont remplacé les articles 24 à 26 de cette loi2.
Dès lors « les sommes payées en exécution d’un con-
trat de travail » sont, lorsqu’elles constituent un re-
venu du travail celles visées par l’article 2 précité et
que n’est pas seulement protégé le salaire proprement

1 Articles 1539 et suivants du Code judiciaire
2 Auparavant, les limites de saisie sur salaire étaient définies par la loi

du 12 avril 1965, dispositions abrogées par la loi du 10 octobre 1967
contenant le Code judiciaire

1 Zie artikel 1539 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek.
2  Voordien waren de beperkingen inzake het loonbeslag bepaald bij

de wet van 12 april 1965.  Die bepalingen werden opgeheven door
de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek.



6 0331/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

loon als rechtstreekse compensatie voor de verrichte
arbeid beschermd, maar ook de voordelen die worden
verleend ter gelegenheid van de uitvoering van de
dienstbetrekking3.

Het begrip loon wordt omschreven in artikel 2 van
de wet van 12 april 19654 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers. Het behelst :

1° het loon in geld waarop de werknemer ingevolge
zijn dienstbetrekking recht heeft ten laste van de werk-
gever;

2° de fooien of het bedieningsgeld waarop de werk-
nemer recht heeft ingevolge zijn dienstbetrekking of
krachtens het gebruik;

3° de in geld waardeerbare voordelen waarop de
werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft
ten laste van de werkgever.

Het Hof van Cassatie5 heeft geoordeeld dat voor de
toepassing van artikel 1409 van het Gerechtelijk Wet-
boek het voormeld begrip loon moet worden gehan-
teerd.

De werkgever moet bijdragen in de kosten voor het
forensenverkeer van de werknemer. Het bedrag hangt
voornamelijk af van de afstand tussen woon- en werk-
plaats, het gebruikte vervoermiddel en de sector waarin
de werknemer aan de slag is6.

Die vergoeding valt onder het begrip «loon» zoals
aangegeven in artikel 2, 3°, van de wet van 12 april
19657. Voor de toepassing van artikel 1409 van het
Gerechtelijk Wetboek wordt ze dus gelijkgesteld met
een deel van het loon.

Voor tal van werknemers die geen onroerend goed
bezitten of die slechts een beperkte roerende solventie
hebben, is het derdenbeslag op de wedde van de schul-
denaar het enige middel van tenuitvoerlegging waar-

dit alloué en contrepartie directe du travail accompli
mais aussi les avantages accordés à l’occasion de
l’exécution, (…) de l’engagement3.

La notion de rémunération est définie par l’article 2
de la loi du 12 avril 19654 concernant la protection de
la rémunération des travailleurs et comprend :

1° le salaire en espèces auquel le travailleur  a droit
à charge de l’employeur en raison de son
engagement ;

2° le pourboire ou service auquel le travailleur a droit
en raison de son engagement ou en vertu de l’usage ;

3° les avantages évaluables en argent auxquels le
travailleur a droit à charge de l’employeur en raison de
son engagement.

La Cour de cassation5 a jugé qu’il fallait se référer à
la notion de rémunération reprise ci-dessus lors de l’ap-
plication de l’article 1409 du Code judiciaire.

L’employeur est tenu d’intervenir dans les frais de
transport occasionnés par le déplacement du travailleur
sur son lieu de travail ; l’importance de l’intervention
dépendant principalement de la distance domicile/lieu
de travail, du moyen de transport utilisé et du secteur
auquel il appartient.6

Cette indemnité relève de la notion de rémunération
telle que précisée à l’article 2, 3°, de la loi du 12 avril
1965.7 Elle est donc assimilée à une partie de la rému-
nération pour l’application de l’article 1409 du Code
judiciaire.

Pour bon nombre de travailleurs ne disposant pas
de bien immobilier ou ne possédant qu’une surface
mobilière réduite, la seule voie d’exécution dont dis-
pose un créancier, sous réserve de modes alternatifs

3 G. de LEVAL, Traité des saisies, Faculté de droit de Liège, 1988,
n°82

4 Auparavant, les limites de saisie sur salaire étaient définies par la
loi du 12 avril 1965, dispositions abrogées par la loi du 10 octobre
1967 contenant le Code judiciaire

5 Cass., 3 mai 1982, Pas., 1982, I, 1000
6 Voyez pour plus de détails: l’indicateur social, 6e édition, 2000,

Editions Kluwer, n°3261, 3263 et 3267
7 Et ce même si l’article 19, § 2, 4°, de l’arrêté royal du 28 novembre

1969 dispose que les sommes qui constituent le remboursement
des frais que le travailleur a exposés pour se rendre de son domicile
à son lieu de travail ne doivent pas être assimilées à une
rémunération: il s’agit là d’une exception concernant la sécurité so-
ciale des travailleurs.

3 G. de Leval, Traité des saisies, Faculté de droit de Liège, 1988, nr.
82.

4 Voordien waren de beperkingen inzake het loonbeslag bepaald bij
de wet van 12 april 1965.  Die bepalingen werden opgeheven door
de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek.

5 Cassatie, 3 mei 1982, Pas., 1982, I, 1000.
6 Voor meer bijzonderheden, zie het Sociaal zakboekje, 6e uitgave,

2000, Kluwer, nrs. 3261, 3263 en 3267.
7 Artikel 19, § 2, 4°, van het koninklijk besluit van 28 november 1969

bepaalt dat de bedragen die gelden als terugbetaling van de kosten
die de werknemer heeft verricht om zich van zijn woonplaats naar
zijn werkplaats te begeven niet als loon worden aangemerkt. Toch
is dit een uitzondering op de sociale zekerheid van de werknemers.
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over een schuldeiser beschikt (onder voorbehoud van
de alternatieve regelingen, zoals de schuldbemiddeling).

De werknemer behoudt aldus een gedeelte van zijn
loon, zodat hij samen met zijn gezin fatsoenlijk kan
leven en tegelijkertijd de arbeidsovereenkomst met zijn
werkgever in acht kan nemen. In sommige gevallen
kan hij kan dus niet onder de vooruitbetaling van hoge
reiskosten uit ; die bedragen moeten worden betaald
met het loon dat overblijft na de inhoudingen.

De reiskostenvergoeding is een voordeel in geld en
daarom rekent de werkgever ze bij het loon, met het
oog op de bepaling van de grondslag op grond waar-
van de beslagen bedragen zullen worden berekend.

Een werknemer die dicht bij zijn werkplaats woont,
ondervindt daar geen nadeel van, maar dat is niet ge-
val voor wie dagelijks afstanden moet afleggen die voor
hem aanzienlijke kosten meebrengen, als op die ver-
goeding beslag wordt gelegd.

Dat leidt tot een discriminatie tussen de werknemers
die dicht bij hun werkplaats wonen en de anderen, die
aanzienlijke bedragen moeten uitgeven omdat ze we-
gens familiale of beroepsredenen niet hetzelfde geo-
grafisch voordeel hebben.

Doorgaans wordt ervan uitgegaan dat de artikelen
in verband met de onbeslagbare goederen ontoerei-
kend zijn en niet aangepast aan de huidige levensom-
standigheden8. Bijgevolg dient artikel 1410, § 2, van
het Gerechtelijk Wetboek te worden gewijzigd door de
reiskostenvergoeding toe te voegen aan de lijst van de
vergoedingen die niet in aanmerking komen voor over-
dracht of beslag.

Ook het gebruik van het openbaar vervoer voor het
woon-werkverkeer moet worden aangemoedigd aan de
hand van fiscale stimuli. Het tweede deel van dit wets-
voorstel is gebaseerd op dezelfde doelstelling en be-
oogt te voorkomen dat een werknemer die om gegronde
redenen ver van zijn werkplaats woont, wordt bena-
deeld in geval van uitvoerend beslag onder derden.

telle la médiation de dette, est la saisie-arrêt pratiquée
sur le salaire du débiteur.

Le travailleur conserve de la sorte une partie de sa
rémunération, afin de lui permettre de continuer à vi-
vre dignement avec sa famille, tout en continuant à
honorer le contrat de travail qui le lie à son employeur.
Il sera donc indubitablement amené à avancer des som-
mes parfois élevées pour ses frais de transport, en
prélevant ces dernières sur la rémunération restante
après les retenues effectuées.

Lors de la détermination de l’assiette sur laquelle
les montants saisis seront calculés, l’indemnité pour
frais de transport sera incorporée par l’employeur à la
rémunération, parce qu’elle constitue un avantage en
espèce.

Si  lorsque le travailleur réside à proximité de son
lieu de travail cela ne lui porte pas préjudice, il n’en va
pas de même lorsque celui-ci doit effectuer quotidien-
nement des trajets représentant un coût non négligea-
ble pour lui lorsque cette indemnité est absorbée par la
saisie.

Il s’ensuit une discrimination créée entre les tra-
vailleurs domiciliés à proximité de leur lieu de travail et
les autres, contraint à débourser des sommes non né-
gligeables parce qu’ils ne bénéficient pas du même
avantage géographique, pour des raisons familiales ou
d’opportunité d’emploi.

Les articles relatifs aux biens insaisissables sont
généralement considérés comme insuffisants et ina-
daptés aux conditions de vie actuelles8. Il convient donc
de modifier l’article 1410, § 2, du Code judiciaire en
ajoutant les indemnités de frais de transport à la liste
des sommes et indemnités incessibles ou insaisissa-
bles.

Il faut également de favoriser l’usage des transports
en commun pour les trajets effectués entre le domicile
et le lieu de travail et ce au moyen d’incitants fiscaux.
Le second volet de la proposition de loi procède de la
même intention et vise à ne pas pénaliser injustement
le travailleur habitant loin de son lieu de travail, pour
des raisons légitimes, lorsque ce dernier fait l’objet d’une
saisie-arrêt exécution.

Yvan MAYEUR (PS)
Thierry GIET (PS)

8 Doc.parl., Ch., sess., 1982-1983, n°625/1 à 8 8 Stukken Kamer, zitting 1982-1983, nr. 625/1 tot 8.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 51, 4°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 wordt een vierde lid ingevoegd,
luidende:

«Indien de belastingplichtige gebruik maakt van het
openbaar vervoer wordt het bedrag, waarmee het forfait
wordt verhoogd en dat wordt bepaald volgens een door
de Koning vastgestelde schaal, verdubbeld.».

Art. 3

Artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, wordt
aangevuld als volgt:

«11° de door de werkgever toegekende bedragen
voor de terugbetaling of de betaling van de reiskosten
van de woonplaats naar de werkplaats.».

Art. 4

Deze wet treedt in werking op een door de Koning te
bepalen datum, en uiterlijk op 1 januari 2005.

18 september 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Il est inséré à l’article 51, 4°, du Code des impôts
sur les revenus 1992 un alinéa 4, rédigé comme suit :

«Si le contribuable utilise un transport public en com-
mun, la majoration du forfait, déterminée suivant
l’échelle fixée par le Roi, est doublée.».

Art. 3

L’article 1410, § 2, du Code judiciaire, est complété
comme suit :

« 11° les sommes accordées par l’employeur en rem-
boursement ou paiement des frais de déplacement du
domicile au lieu de travail. ».

Art.4

La présente loi entre en vigueur à la date fixée par le
Roi, et au plus tard le premier janvier 2005.

18 septembre 2003

Yvan MAYEUR (PS)
Thierry GIET (PS)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

A. Frais professionnels

Art. 51. 
Pour ce qui concerne les rémunérations et les pro-

fits autres que les indemnités obtenues en réparation
totale ou partielle d’une perte temporaire de rémunéra-
tions ou de profits, les frais professionnels [autres que
les cotisations et sommes visées à l’article 52, 7° et
8°][...], sont, à défaut de preuves, fixés forfaitairement
en pourcentages du montant brut de ces revenus préa-
lablement diminués desdites cotisations.

[Ces pourcentages sont:
1° pour les rémunérations des travailleurs:
a) [25 p.c.] de la première tranche de [3750 EUR];
b) 10 p.c. de la tranche de [3750 EUR] à [7450 EUR];

c) 5 p.c. de la tranche de [7450 EUR] à [12.400 EUR];

d) 3 p.c. de la tranche excédant [12.400 EUR];
2° [pour les rémunérations des dirigeants d’entre-

prise: 5 p.c.;
]3° [les rémunérations des conjoints aidants: 5 p.c.;]

4° pour les profits: les pourcentages fixés au 1°.
Le forfait ne peut, en aucun cas, dépasser [2500 EUR]

pour l’ensemble des revenus d’une même catégorie
visée à l’alinéa 2, 1° à 4°].

En ce qui concerne les rémunérations des tra-
vailleurs, le forfait est majoré, pour tenir compte des
frais exceptionnels qui résultent de l’éloignement du
domicile par rapport au lieu de travail, d’un montant
déterminé suivant une échelle fixée par le Roi.

Si le contribuable utilise un transport en commun, la
majoration du forfait, déterminée suivant l’échelle fixée
par le Roi, est doublée.1

TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

A. Frais professionnels

Art. 51. 
Pour ce qui concerne les rémunérations et les pro-

fits autres que les indemnités obtenues en réparation
totale ou partielle d’une perte temporaire de rémunéra-
tions ou de profits, les frais professionnels [autres que
les cotisations et sommes visées à l’article 52, 7° et
8°][...], sont, à défaut de preuves, fixés forfaitairement
en pourcentages du montant brut de ces revenus préa-
lablement diminués desdites cotisations.

[Ces pourcentages sont:
1° pour les rémunérations des travailleurs:
a) [25 p.c.] de la première tranche de [3750 EUR];
b) 10 p.c. de la tranche de [3750 EUR] à [7450 EUR];

c) 5 p.c. de la tranche de [7450 EUR] à [12.400 EUR];

d) 3 p.c. de la tranche excédant [12.400 EUR];
2° [pour les rémunérations des dirigeants d’entre-

prise: 5 p.c.;
]3° [les rémunérations des conjoints aidants: 5 p.c.;]

4° pour les profits: les pourcentages fixés au 1°.
Le forfait ne peut, en aucun cas, dépasser [2500 EUR]

pour l’ensemble des revenus d’une même catégorie
visée à l’alinéa 2, 1° à 4°].

En ce qui concerne les rémunérations des tra-
vailleurs, le forfait est majoré, pour tenir compte des
frais exceptionnels qui résultent de l’éloignement du
domicile par rapport au lieu de travail, d’un montant
déterminé suivant une échelle fixée par le Roi.

1 Art.2
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

A. Beroepskosten

Art. 51.
Met betrekking tot andere bezoldigingen en baten

dan vergoedingen verkregen tot volledig of gedeeltelijk
herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen of
baten, worden de beroepskosten, [de in artikel 52, 7°
en 8°, bedoelde bijdragen en sommen uitgezonderd],
bij gebrek aan bewijzen forfaitair bepaald op percenta-
ges van het brutobedrag van die inkomsten, vooraf
verminderd met voormelde bijdragen.

[Die percentages bedragen:
1° voor bezoldigingen van werknemers:
a) [25 pct.] van de eerste schrijf van [3750 EUR];
b) 10 pct. van de schijf van [3750 EUR] tot [7450

EUR];
c) 5 pct. van de schijf van [7450 EUR] tot [12.400

EUR];
d) 3 pct. van de schijf boven [12.400 EUR];
2° [voor bezoldiging van bedrijfsleiders: 5 pct.;]

3° [voor bezoldigingen van meewerkende echtgeno-
ten: 5 pct.;]

4° voor baten: de in 1° vastgestelde percentages.
In geen geval mag het forfait meer bedragen dan

[2500 EUR] voor het geheel van de inkomsten van één-
zelfde categorie als vermeld in het tweede lid, 1° tot
4°].

Met betrekking tot bezoldigingen van werknemers
wordt het forfait, gelet op de uitzonderlijke kosten die
voortvloeien uit de afstand tussen de woonplaats en
de plaats van tewerkstelling, verhoogd met een bedrag
bepaald volgens een door de Koning vastgestelde
schaal.

Indien de belastingplichtige gebruik maakt van het
openbaar vervoer wordt het bedrag, waarmee het forfait
wordt verhoogd en dat wordt bepaald volgens een door
de Koning vastgestelde schaal, verdubbeld.1

BASISTEKST
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A. Beroepskosten

Art. 51.
Met betrekking tot andere bezoldigingen en baten

dan vergoedingen verkregen tot volledig of gedeeltelijk
herstel van een tijdelijke derving van bezoldigingen of
baten, worden de beroepskosten, [de in artikel 52, 7°
en 8°, bedoelde bijdragen en sommen uitgezonderd],
bij gebrek aan bewijzen forfaitair bepaald op percenta-
ges van het brutobedrag van die inkomsten, vooraf
verminderd met voormelde bijdragen.

[Die percentages bedragen:
1° voor bezoldigingen van werknemers:
a) [25 pct.] van de eerste schrijf van [3750 EUR];
b) 10 pct. van de schijf van [3750 EUR] tot [7450

EUR];
c) 5 pct. van de schijf van [7450 EUR] tot [12.400

EUR];
d) 3 pct. van de schijf boven [12.400 EUR];
2° [voor bezoldiging van bedrijfsleiders: 5 pct.;]

3° [voor bezoldigingen van meewerkende echtgeno-
ten: 5 pct.;]

4° voor baten: de in 1° vastgestelde percentages.
In geen geval mag het forfait meer bedragen dan

[2500 EUR] voor het geheel van de inkomsten van één-
zelfde categorie als vermeld in het tweede lid, 1° tot
4°].

Met betrekking tot bezoldigingen van werknemers
wordt het forfait, gelet op de uitzonderlijke kosten die
voortvloeien uit de afstand tussen de woonplaats en
de plaats van tewerkstelling, verhoogd met een bedrag
bepaald volgens een door de Koning vastgestelde
schaal.
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Code judiciaire 

Chapitre V. Des biens qui ne peuvent être saisis

Art. 1410

§ 1er. L’article 1409[, § 1erbis, § 2 et § 3,] est en outre
applicable:

1° [aux provisions et pensions alimentaires adjugées
par justice, ainsi qu’aux pensions allouées après di-
vorce à l’époux non coupable;]

2° aux [pensions, indemnités d’adaptation, rentes,
majorations de rente] ou avantages tenant lieu de pen-
sion, payés en vertu d’une loi, d’un statut ou d’un con-
trat;

3° aux allocations de chômage et aux allocations
payées par les fonds de sécurité d’existence;

4° aux indemnités pour incapacité de travail et aux
allocations d’invalidité payées en vertu de la législa-
tion relative à l’assurance maladie-invalidité ou de la
loi du 16 juin 1960 portant notamment garantie des pres-
tations sociales assurées en faveur des anciens em-
ployés du Congo belge et du Ruanda-Urundi et de la
législation relative à la sécurité sociale d’outre-mer;

5° aux [indemnités, rentes et allocations] payées en
vertu de la législation sur la réparation des dommages
résultant des accidents du travail ou des maladies pro-
fessionnelles, de ladite loi du 16 juin 1960 ou de con-
trats d’assurance souscrits en application des dispo-
sitions de la législation relative à la sécurité sociale
d’outre-mer, à l’exception de la partie de l’allocation
prévue au § 2, 4°, du présent article;

6° aux pécules de vacances payés en vertu de la
législation relative aux vacances annuelles;

7° aux indemnités de milice prévues par la loi du
9 juillet 1951;

[8° à l’indemnité accordée en cas d’interruption de
la carrière professionnelle.]

§ 2. [Ne sont ni cessibles ni saisissables à charge
du bénéficiaire les créances suivantes:]

1° [les prestations familiales, y compris celles
payées en vertu de la législation portant indemnité des
militaires soldés;]

2° les pensions et rentes d’orphelins payées en vertu
d’une loi, d’un statut ou d’un contrat;

3° [les allocations au profit des handicapés;]
4° la partie de l’indemnité payée en vertu de la lé-

gislation sur la réparation des dommages résultant des
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Gerechtelijk Wetboek

Hoofdstuk V. Goederen die niet in beslag kunnen
worden genomen

Art. 1410

§ 1. Artikel 1409[, § 1bis, § 2 en § 3,] vindt boven-
dien toepassing op:

1° [de al dan niet provisionele uitkeringen tot onder-
houd, door de rechter toegewezen alsmede de uitke-
ringen die na echtscheiding aan de niet schuldige echt-
genoot worden toegekend;]

2° [de pensioenen, aanpassingsuitkeringen, renten,
rentebijdragen], of als pensioen geldende voordelen
betaald krachtens een wet, een statuut of een over-
eenkomst;

3° de werkloosheidsuitkeringen en de uitkeringen
betaald door fondsen voor bestaanszekerheid;

4° de uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid en
de invaliditeitsuitkeringen betaald krachtens de wetge-
ving op de ziekte- en invaliditeitsverzekering of de wet
van 16 juni 1960 die onder meer de maatschappelijke
prestaties waarborgt ten gunste van de gewezen werk-
nemers van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi en de
wetgeving betreffende de overzeese sociale zekerheid;

5° de [uitkeringen, renten en toelagen] betaald krach-
tens de wetgeving op de vergoeding van de schade uit
arbeidsongevallen of beroepsziekten, de genoemde wet
van 16 juni 1960 of verzekeringsovereenkomsten aan-
gegaan bij toepassing van de wetgeving op de
overzeese sociale zekerheid, met uitzondering van het
gedeelte van de uitkering bedoeld in § 2, 4°, van dit
artikel;

6° het vakantiegeld betaald krachtens de wetgeving
op de jaarlijkse vakantie;

7° de militievergoedingen bedoeld bij de wet van 9
juli 1951;

[8° de uitkering toegekend bij onderbreking van de
beroepsloopbaan.]

§ 2. [De volgende schuldvorderingen zijn niet vat-
baar voor overdracht of beslag ten laste van de recht-
hebbende:]

1° [de gezinsbijslagen, met inbegrip van deze be-
taald krachtens de wetgeving betreffende de soldij-
trekkende militairen;]

2° de wezenpensioenen of -renten betaald krach-
tens een wet, een statuut of een overeenkomst;

3° [de tegemoetkomingen aan minder-validen;]
4° het gedeelte van de vergoedingen uitgekeerd

krachtens de wetgeving op de vergoeding van schade
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accidents du travail, qui dépasse 100 p.c. et qui est
accordée aux grands blessés dont l’état nécessite ab-
solument et normalement l’assistance [d’une autre per-
sonne, ainsi que les montants accordés au titre d’aide
d’une tierce personne en vertu de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994;];

5° [les sommes à payer:
1. au bénéficiaire de prestations de santé, à titre d’in-

tervention à charge de l’assurance soins de santé et
indemnités ou en vertu de la loi du 16 juin 1960 ou de
la législation relative à la sécurité sociale d’outremer;

2. à titre de soins médicaux, chirurgicaux, pharma-
ceutiques et hospitaliers ou de frais d’appareils de pro-
thèse et d’orthopédie à une personne victime d’un ac-
cident du travail ou d’une maladie professionnelle,
conformément à la législation sur les accidents du tra-
vail ou les maladies professionnelles;]

[6° [les sommes payées à titre de revenu garanti ou
de garantie de revenus aux personnes âgées;]]

[7° les sommes payées à titre de minimum de
moyens d’existence;]

[8° les sommes payées à titre d’aide sociale par les
centres publics d’aide sociale;]

[9° à la prestation visée à l’article 7 de l’arrêté royal
du 18 novembre 1996 instaurant une assurance so-
ciale en faveur des travailleurs indépendants en cas
de faillite et des personnes assimilées, en application
des articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pension;]

[10° les indemnités, provisionnelles ou non, afféren-
tes à des prothèses, à des dispositifs médicaux et à
des implants.]

11° les sommes accordées par l’employeur en rem-
boursement ou paiement des frais de déplacement du
domicile au lieu de travail.2

§ 3. Par dérogation au paragraphe premier, les deux
tiers des pensions et allocations sociales auxquelles
peuvent prétendre les personnes hospitalisées aux
frais des commissions d’assistance publique et du
fonds spécial d’assistance peuvent être cédés à ces
institutions.

[Le Roi peut modifier la proportion fixée à l’article
1er.]
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1. au bénéficiaire de prestations de santé, à titre d’in-

tervention à charge de l’assurance soins de santé et
indemnités ou en vertu de la loi du 16 juin 1960 ou de
la législation relative à la sécurité sociale d’outremer;

2. à titre de soins médicaux, chirurgicaux, pharma-
ceutiques et hospitaliers ou de frais d’appareils de pro-
thèse et d’orthopédie à une personne victime d’un ac-
cident du travail ou d’une maladie professionnelle,
conformément à la législation sur les accidents du tra-
vail ou les maladies professionnelles;]

[6° [les sommes payées à titre de revenu garanti ou
de garantie de revenus aux personnes âgées;]]

[7° les sommes payées à titre de minimum de
moyens d’existence;]

[8° les sommes payées à titre d’aide sociale par les
centres publics d’aide sociale;]

[9° à la prestation visée à l’article 7 de l’arrêté royal
du 18 novembre 1996 instaurant une assurance so-
ciale en faveur des travailleurs indépendants en cas
de faillite et des personnes assimilées, en application
des articles 29 et 49 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la via-
bilité des régimes légaux de pension;]

[10° les indemnités, provisionnelles ou non, afféren-
tes à des prothèses, à des dispositifs médicaux et à
des implants.]

§ 3. Par dérogation au paragraphe premier, les deux
tiers des pensions et allocations sociales auxquelles
peuvent prétendre les personnes hospitalisées aux
frais des commissions d’assistance publique et du
fonds spécial d’assistance peuvent être cédés à ces
institutions.

[Le Roi peut modifier la proportion fixée à l’article
1er.]

2 Art.3
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uit arbeidsongevallen die 100 pct. overschrijdt en toe-
gekend wordt aan zwaar verminkten wier toestand de
hulp van een andere persoon volstrekt en [normaal
vergt, evenals de bedragen toegekend voor de behoefte
aan andermans hulp krachtens de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;];

5° [de bedragen uit te keren:
1. aan de rechthebbende van geneeskundige ver-

strekkingen als tegemoetkoming ten laste van de ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen of krachtens de wet van 16 juni 1960 of de wetgeving
betreffende de overzeese sociale zekerheid;

2. als kosten voor geneeskundige, heelkundige, far-
maceutische en verplegingszorgen of als kosten voor
prothesen en orthopedische toestellen aan een door
een arbeidsongeval of een beroepsziekte getroffen per-
soon krachtens de wetgeving betreffende de arbeid-
songevallen of de beroepsziekten;]

[6° [de bedragen uitgekeerd als gewaarborgd inko-
men voor bejaarden of als inkomensgarantie voor oude-
ren;]]

[7° de bedragen uitgekeerd als bestaansminimum;]

[8° de bedragen uitgekeerd als maatschappelijke
dienstverlening door de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn;]

[9° de uitkering voorzien in artikel 7 van het konink-
lijk besluit van 18 november 1996 houdende invoering
van een sociale verzekering ten gunste van zelfstandi-
gen, in geval van faillissement, en van gelijkgestelde
personen, met toepassing van de artikelen 29 en 49
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels;]

[10° de al dan niet provisionele vergoedingen voor
prothesen, medische hulpmiddelen en implantaten;

11° de door de werkgever toegekende bedragen voor
de terugbetaling of de betaling van de reiskosten van
de woonplaats naar de werkplaats.2

§ 3. In afwijking van § 1, kan twee derde van het
pensioen en van de sociale uitkeringen der personen
in een ziekenhuis opgenomen op kosten van de com-
missies van openbare onderstand en van het speciaal
onderstandsfonds, aan die instellingen worden overge-
dragen.

[De Koning kan de in het eerste lid bepaalde verhou-
ding wijzigen.]
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maceutische en verplegingszorgen of als kosten voor
prothesen en orthopedische toestellen aan een door
een arbeidsongeval of een beroepsziekte getroffen per-
soon krachtens de wetgeving betreffende de arbeid-
songevallen of de beroepsziekten;]
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dienstverlening door de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn;]

[9° de uitkering voorzien in artikel 7 van het konink-
lijk besluit van 18 november 1996 houdende invoering
van een sociale verzekering ten gunste van zelfstandi-
gen, in geval van faillissement, en van gelijkgestelde
personen, met toepassing van de artikelen 29 en 49
van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels;]

[10° de al dan niet provisionele vergoedingen voor
prothesen, medische hulpmiddelen en implantaten.]

§ 3. In afwijking van § 1, kan twee derde van het
pensioen en van de sociale uitkeringen der personen
in een ziekenhuis opgenomen op kosten van de com-
missies van openbare onderstand en van het speciaal
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2 Art.3
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§ 4. [Par dérogation aux dispositions des §§ 1er et 2,
les prestations payées indûment soit à l’aide des res-
sources de l’Office national de sécurité sociale, de l’Of-
fice national de sécurité sociale des administrations
provinciales et locales, du Fonds national de retraite
des ouvriers mineurs, de la Caisse de secours et de
prévoyance en faveur des marins, du Fonds des mala-
dies professionnelles, du Fonds des accidents du tra-
vail, des organismes publics ou privés chargés de l’ap-
plication de la législation relative au statut social des
travailleurs indépendants ou de l’Office de sécurité
sociale d’outre-mer, soit à l’aide des ressources ins-
crites au budget du ministère des Affaires sociales ou
de celles inscrites au budget des pensions en vue de
l’octroi de revenu garanti aux personnes âgées, soit à
l’aide des ressources en vue de l’octroi du minimum
de moyens d’existence ou d’une allocation de même
nature inscrites au budget du ministère des Affaires
sociales et de celles inscrites aux budgets des cen-
tres publics d’aide sociale, peuvent être récupérées
d’office à concurrence de 10 % de chaque prestation
ultérieure fournie au débiteur de l’indu ou à ses ayants
droit.

Pour la détermination de ces 10 %, le montant de
cette prestation est augmenté, le cas échéant, de la
prestation correspondante accordée en vertu d’une ou
de plusieurs réglementations étrangères.

Lorsque la récupération visée aux alinéas 1er, 3 et 4,
ne peut plus être effectuée par l’organisme ou le ser-
vice créancier à défaut de prestation encore due par
lui, elle peut être opérée d’office à la demande de ce-
lui-ci, par un organisme ou service versant l’une des
prestations visées au § 1er, 2°, 3°, 4°, 5° et 8°, à con-
currence de 10 % du montant de celle-ci.

Lorsque le paiement indu a été obtenu frauduleuse-
ment, la récupération d’office peut porter sur l’intégra-
lité des prestations fournies ultérieurement qui sont de
même nature ou qui sont versées par le même orga-
nisme ou service.

Lorsque les prestations familiales ont été obtenues
indûment suite à une négligence ou à une omission de
l’attributaire ou de l’allocataire, la récupération peut
porter sur l’intégralité des prestations familiales dues
ultérieurement au même allocataire.

Si le débiteur ou ses ayants droit prouvent que le
revenu, calculé selon les principes établis dans la loi
du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum de
moyens d’existence, est inférieur ou devient inférieur,
suite à la récupération d’office, au montant du mini-
mum de moyens d’existence selon les diverses caté-
gories comme prévu dans la même loi, la récupération
est selon le cas suspendue ou limitée.

§ 4. [Par dérogation aux dispositions des §§ 1er et 2,
les prestations payées indûment soit à l’aide des res-
sources de l’Office national de sécurité sociale, de l’Of-
fice national de sécurité sociale des administrations
provinciales et locales, du Fonds national de retraite
des ouvriers mineurs, de la Caisse de secours et de
prévoyance en faveur des marins, du Fonds des mala-
dies professionnelles, du Fonds des accidents du tra-
vail, des organismes publics ou privés chargés de l’ap-
plication de la législation relative au statut social des
travailleurs indépendants ou de l’Office de sécurité
sociale d’outre-mer, soit à l’aide des ressources ins-
crites au budget du ministère des Affaires sociales ou
de celles inscrites au budget des pensions en vue de
l’octroi de revenu garanti aux personnes âgées, soit à
l’aide des ressources en vue de l’octroi du minimum
de moyens d’existence ou d’une allocation de même
nature inscrites au budget du ministère des Affaires
sociales et de celles inscrites aux budgets des cen-
tres publics d’aide sociale, peuvent être récupérées
d’office à concurrence de 10 % de chaque prestation
ultérieure fournie au débiteur de l’indu ou à ses ayants
droit.

Pour la détermination de ces 10 %, le montant de
cette prestation est augmenté, le cas échéant, de la
prestation correspondante accordée en vertu d’une ou
de plusieurs réglementations étrangères.

Lorsque la récupération visée aux alinéas 1er, 3 et 4,
ne peut plus être effectuée par l’organisme ou le ser-
vice créancier à défaut de prestation encore due par
lui, elle peut être opérée d’office à la demande de ce-
lui-ci, par un organisme ou service versant l’une des
prestations visées au § 1er, 2°, 3°, 4°, 5° et 8°, à con-
currence de 10 % du montant de celle-ci.

Lorsque le paiement indu a été obtenu frauduleuse-
ment, la récupération d’office peut porter sur l’intégra-
lité des prestations fournies ultérieurement qui sont de
même nature ou qui sont versées par le même orga-
nisme ou service.

Lorsque les prestations familiales ont été obtenues
indûment suite à une négligence ou à une omission de
l’attributaire ou de l’allocataire, la récupération peut
porter sur l’intégralité des prestations familiales dues
ultérieurement au même allocataire.

Si le débiteur ou ses ayants droit prouvent que le
revenu, calculé selon les principes établis dans la loi
du 7 août 1974 instituant le droit à un minimum de
moyens d’existence, est inférieur ou devient inférieur,
suite à la récupération d’office, au montant du mini-
mum de moyens d’existence selon les diverses caté-
gories comme prévu dans la même loi, la récupération
est selon le cas suspendue ou limitée.
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§ 4. [In afwijking van de bepalingen van de §§ 1 en
2, kunnen de prestaties die ten onrechte uitgekeerd
zijn uit de middelen van de Rijksdienst voor maatschap-
pelijke zekerheid, van de Rijksdienst voor sociale ze-
kerheid van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten, van het Nationaal Pensioenfonds voor
mijnwerkers, van de Hulp- en Voorzorgskas voor zee-
varenden, van het Fonds voor de beroepsziekten, van
het Fonds voor arbeidsongevallen, van openbare of
particuliere instellingen belast met de toepassing van
de wetgeving betreffende het sociaal statuut van de
zelfstandigen of van de dienst voor Overzeese Sociale
Zekerheid, hetzij uit de middelen die ingeschreven zijn
in de begroting van het ministerie van Sociale Zaken of
uit die ingeschreven in de begroting van de pensioenen
met het oog op de toekenning van het gewaarborgd
inkomen voor bejaarden, hetzij uit middelen dienstig
voor de toekenning van het bestaansminimum of een
gelijkaardige uitkering ingeschreven in de begroting van
het ministerie van Sociale Zaken en uit die ingeschre-
ven in de begrotingen van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, ambtshalve teruggevorderd
worden ten belope van 10 % van iedere latere presta-
tie die aan de debiteur van het onverschuldigde bedrag
of aan zijn rechthebbenden wordt uitgekeerd.

Voor het bepalen van deze 10 % wordt het bedrag
van die prestatie desgevallend verhoogd met de over-
eenkomstige prestatie die krachtens één of meerdere
buitenlandse regelingen wordt genoten.

Wanneer de in het eerste, derde en vierde lid, be-
doelde terugvordering, niet meer kan worden uitgevoerd
door de instelling of door de uitbetalingsdienst bij ge-
brek aan nog te betalen prestaties, kan die terug-
vordering op haar verzoek ambtshalve worden uitge-
voerd door een instelling of dienst die één der prestaties
bedoeld in § 1, 2°, 3°, 4°, 5° en 8° verschuldigd is, ten
belope van 10 % van dat bedrag.

Werd de betaling ten onrechte bedrieglijk verkregen,
dan kan de ambtshalve terugvordering slaan op het
geheel van de latere prestaties van éénzelfde aard of
die door dezelfde instelling of dienst worden uitgekeerd.

Werden de gezinsbijslagen ten onrechte verkregen
ingevolge een nalatigheid of een verzuim van de recht-
hebbende of van de bijslagtrekkende, dan kan de terug-
vordering slaan op het geheel van de gezinsbijslag die
later verschuldigd is aan dezelfde bijslagtrekkende.

Indien de debiteur of zijn rechthebbenden het bewijs
leveren dat het inkomen, zoals berekend volgens de
principes vastgelegd in de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op een bestaansminimum, la-
ger ligt of komt te liggen ingevolge de ambtshalve terug-
vordering dan het bedrag van het bestaansminimum
naargelang de onderscheiden categorieën vastgelegd
in dezelfde wet, wordt de terugvordering naargelang
het geval geschorst of beperkt.

§ 4. [In afwijking van de bepalingen van de §§ 1 en
2, kunnen de prestaties die ten onrechte uitgekeerd
zijn uit de middelen van de Rijksdienst voor maatschap-
pelijke zekerheid, van de Rijksdienst voor sociale ze-
kerheid van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten, van het Nationaal Pensioenfonds voor
mijnwerkers, van de Hulp- en Voorzorgskas voor zee-
varenden, van het Fonds voor de beroepsziekten, van
het Fonds voor arbeidsongevallen, van openbare of
particuliere instellingen belast met de toepassing van
de wetgeving betreffende het sociaal statuut van de
zelfstandigen of van de dienst voor Overzeese Sociale
Zekerheid, hetzij uit de middelen die ingeschreven zijn
in de begroting van het ministerie van Sociale Zaken of
uit die ingeschreven in de begroting van de pensioenen
met het oog op de toekenning van het gewaarborgd
inkomen voor bejaarden, hetzij uit middelen dienstig
voor de toekenning van het bestaansminimum of een
gelijkaardige uitkering ingeschreven in de begroting van
het ministerie van Sociale Zaken en uit die ingeschre-
ven in de begrotingen van de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, ambtshalve teruggevorderd
worden ten belope van 10 % van iedere latere presta-
tie die aan de debiteur van het onverschuldigde bedrag
of aan zijn rechthebbenden wordt uitgekeerd.

Voor het bepalen van deze 10 % wordt het bedrag
van die prestatie desgevallend verhoogd met de over-
eenkomstige prestatie die krachtens één of meerdere
buitenlandse regelingen wordt genoten.

Wanneer de in het eerste, derde en vierde lid, be-
doelde terugvordering, niet meer kan worden uitgevoerd
door de instelling of door de uitbetalingsdienst bij ge-
brek aan nog te betalen prestaties, kan die terug-
vordering op haar verzoek ambtshalve worden uitge-
voerd door een instelling of dienst die één der prestaties
bedoeld in § 1, 2°, 3°, 4°, 5° en 8° verschuldigd is, ten
belope van 10 % van dat bedrag.

Werd de betaling ten onrechte bedrieglijk verkregen,
dan kan de ambtshalve terugvordering slaan op het
geheel van de latere prestaties van éénzelfde aard of
die door dezelfde instelling of dienst worden uitgekeerd.

Werden de gezinsbijslagen ten onrechte verkregen
ingevolge een nalatigheid of een verzuim van de recht-
hebbende of van de bijslagtrekkende, dan kan de terug-
vordering slaan op het geheel van de gezinsbijslag die
later verschuldigd is aan dezelfde bijslagtrekkende.

Indien de debiteur of zijn rechthebbenden het bewijs
leveren dat het inkomen, zoals berekend volgens de
principes vastgelegd in de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op een bestaansminimum, la-
ger ligt of komt te liggen ingevolge de ambtshalve terug-
vordering dan het bedrag van het bestaansminimum
naargelang de onderscheiden categorieën vastgelegd
in dezelfde wet, wordt de terugvordering naargelang
het geval geschorst of beperkt.
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Pour la vérification des pièces soumises, les orga-
nismes disposent de la compétence d’examen des
moyens d’existence.

Toutes les administrations publiques fédérales, tous
les organismes chargés de l’application d’une législa-
tion sur la sécurité sociale, les accidents du travail et
les maladies professionnelles, les centres publics d’aide
sociale, ainsi que les bénéficiaires, leurs mandataires,
leurs héritiers ou ayants droit sont tenus de communi-
quer aux organismes et services de paiement, sur sim-
ple réquisition, tout document utile.

L’organisme ou le service payeur d’un avantage prévu
aux §§ 1er et 2, et obtenu avec effet rétroactif, peut
déduire des sommes échues et non encore payées, au
profit de l’organisme ou du service qui a payé indû-
ment, le montant des prestations fournies antérieure-
ment et qui ne peuvent être cumulées avec lesdits avan-
tages.

Lorsqu’un bénéficiaire de pension a renoncé avec
effet rétroactif, en raison de l’octroi d’une pension de
retraite ou de survie à charge d’un régime belge de
sécurité sociale, aux allocations perçues en vertu de
l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à
la sécurité sociale des travailleurs, l’Office national de
l’emploi est subrogé d’office et pour le montant des
allocations perçues, dans le droit du bénéficiaire de
pension aux montants de pension qui lui sont dus.

Lorsqu’un bénéficiaire d’allocations visées à l’arti-
cle 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la
sécurité sociale des travailleurs a renoncé avec effet
rétroactif, en raison de l’octroi de ces allocations, à
une pension de retraite ou de survie, l’Office national
des pensions est subrogé d’office et pour le montant
de la pension perçue, dans le droit du bénéficiaire des
allocations aux montants des allocations qui lui sont
dus.]

[§ 5. L’organisme ou le service qui fait application
du § 4, alinéa 2, le porte à la connaissance du débiteur
par lettre recommandée à la poste. Cette lettre men-
tionne sous peine de nullité:

1° le montant à récupérer ainsi que le mode de cal-
cul de ce montant;

2° la possibilité d’introduire un recours devant la ju-
ridiction compétente;3° l’organisme ou le service
auquel la récupération est demandée, ainsi que les
modalités de récupération.

L’organisme ou le service fournit, par simple lettre,
à l’organisme ou au service auquel la récupération est
demandée:

1° les données nécessaires pour identifier le débi-
teur;

Pour la vérification des pièces soumises, les orga-
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moyens d’existence.
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aux §§ 1er et 2, et obtenu avec effet rétroactif, peut
déduire des sommes échues et non encore payées, au
profit de l’organisme ou du service qui a payé indû-
ment, le montant des prestations fournies antérieure-
ment et qui ne peuvent être cumulées avec lesdits avan-
tages.

Lorsqu’un bénéficiaire de pension a renoncé avec
effet rétroactif, en raison de l’octroi d’une pension de
retraite ou de survie à charge d’un régime belge de
sécurité sociale, aux allocations perçues en vertu de
l’article 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à
la sécurité sociale des travailleurs, l’Office national de
l’emploi est subrogé d’office et pour le montant des
allocations perçues, dans le droit du bénéficiaire de
pension aux montants de pension qui lui sont dus.

Lorsqu’un bénéficiaire d’allocations visées à l’arti-
cle 7 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la
sécurité sociale des travailleurs a renoncé avec effet
rétroactif, en raison de l’octroi de ces allocations, à
une pension de retraite ou de survie, l’Office national
des pensions est subrogé d’office et pour le montant
de la pension perçue, dans le droit du bénéficiaire des
allocations aux montants des allocations qui lui sont
dus.]

[§ 5. L’organisme ou le service qui fait application
du § 4, alinéa 2, le porte à la connaissance du débiteur
par lettre recommandée à la poste. Cette lettre men-
tionne sous peine de nullité:

1° le montant à récupérer ainsi que le mode de cal-
cul de ce montant;
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modalités de récupération.
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Ter verificatie van de voorgelegde stukken beschik-
ken de instellingen over de bevoegdheid om een on-
derzoek naar de bestaansmiddelen te voeren.

Alle federale overheidsdiensten, alle instellingen die
belast zijn met de toepassing van een wetgeving be-
treffende de sociale zekerheid, de arbeidsongevallen
en de beroepsziekten, de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, alsook de gerechtigden, hun
lasthebbers, hun erfgenamen of rechtverkrijgenden zijn
verplicht aan de instellingen en uitbetalingsdiensten,
op eenvoudig verzoek, alle dienstige stukken voor te
leggen.

De instelling of dienst die een voordeel uitbetaalt,
voorzien in §§ 1 en 2, en met terugwerkende kracht
verkregen, kan van de vervallen en nog niet uitbetaalde
bedragen het bedrag van de eerdere prestaties die niet
samen met bedoelde voordelen mogen worden geno-
ten, afhouden ten voordele van de instelling of dienst
die ten onrechte uitbetaald heeft.

Indien een pensioengerechtigde, omwille van de toe-
kenning van een rust- of overlevingspensioen lastens
een Belgische sociale zekerheidsregeling, met terug-
werkende kracht aan een met toepassing van artikel 7
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders uitbetaald
voordeel verzaakt, treedt de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening, van rechtswege en tot beloop van de ont-
vangen uitkeringen, in de rechten van de pensioen-
gerechtigde op de hem verschuldigde
pensioenbedragen.

Indien een gerechtigde op uitkeringen bedoeld in ar-
tikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
omwille van de toekenning van die uitkeringen, met
terugwerkende kracht verzaakt aan een rust- of
overlevingspensioen, treedt de Rijksdienst voor pen-
sioenen, van rechtswege en tot beloop van het ontvan-
gen pensioen, in de rechten van de uitkerings-
gerechtigde op de hem verschuldigde
uitkeringsbedragen.]

[§ 5. De instelling of de dienst die § 4, tweede lid,
toepast, brengt de debiteur hiervan op de hoogte, bij
een ter post aangetekend schrijven. Deze brief ver-
meldt op straffe van nietigheid:

1° het terug te vorderen bedrag evenals de
berekeningswijze van dat bedrag;

2° de mogelijkheid om beroep aan te tekenen bij de
bevoegde rechtbank;3° de instelling of de dienst waar-
aan de terugvordering gevraagd wordt, evenals de
terugvorderingsmodaliteiten.

De instelling of de dienst bezorgt, bij gewone brief,
aan de instelling of de dienst waaraan de terugvordering
wordt gevraagd:

1° de nodige gegevens ter identificering van de
debiteur;

Ter verificatie van de voorgelegde stukken beschik-
ken de instellingen over de bevoegdheid om een on-
derzoek naar de bestaansmiddelen te voeren.
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op eenvoudig verzoek, alle dienstige stukken voor te
leggen.
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voorzien in §§ 1 en 2, en met terugwerkende kracht
verkregen, kan van de vervallen en nog niet uitbetaalde
bedragen het bedrag van de eerdere prestaties die niet
samen met bedoelde voordelen mogen worden geno-
ten, afhouden ten voordele van de instelling of dienst
die ten onrechte uitbetaald heeft.

Indien een pensioengerechtigde, omwille van de toe-
kenning van een rust- of overlevingspensioen lastens
een Belgische sociale zekerheidsregeling, met terug-
werkende kracht aan een met toepassing van artikel 7
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders uitbetaald
voordeel verzaakt, treedt de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening, van rechtswege en tot beloop van de ont-
vangen uitkeringen, in de rechten van de pensioen-
gerechtigde op de hem verschuldigde
pensioenbedragen.

Indien een gerechtigde op uitkeringen bedoeld in ar-
tikel 7 van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
omwille van de toekenning van die uitkeringen, met
terugwerkende kracht verzaakt aan een rust- of
overlevingspensioen, treedt de Rijksdienst voor pen-
sioenen, van rechtswege en tot beloop van het ontvan-
gen pensioen, in de rechten van de uitkerings-
gerechtigde op de hem verschuldigde
uitkeringsbedragen.]

[§ 5. De instelling of de dienst die § 4, tweede lid,
toepast, brengt de debiteur hiervan op de hoogte, bij
een ter post aangetekend schrijven. Deze brief ver-
meldt op straffe van nietigheid:

1° het terug te vorderen bedrag evenals de
berekeningswijze van dat bedrag;

2° de mogelijkheid om beroep aan te tekenen bij de
bevoegde rechtbank;3° de instelling of de dienst waar-
aan de terugvordering gevraagd wordt, evenals de
terugvorderingsmodaliteiten.

De instelling of de dienst bezorgt, bij gewone brief,
aan de instelling of de dienst waaraan de terugvordering
wordt gevraagd:

1° de nodige gegevens ter identificering van de
debiteur;
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2° le montant de l’indu à récupérer et les modalités
de récupération;3° la date de la notification visée à l’ali-
néa précédent;4° toute modification des éléments vi-
sés ci-dessus.

L’organisme ou le service auquel la récupération est
demandée communique au débiteur, par envoi ordinaire:

1° le nom de l’organisme ou du service d’où pro-
vient la demande de récupération ainsi que le montant
et les modalités de celle-ci;

2° la date à partir de laquelle l’indu sera récupéré.

La date visée à l’alinéa 3, 2°, doit être postérieure
de trois mois à la date de la notification visée à l’alinéa
1er.

Le recours visé à l’alinéa 1er, 2°, est porté devant le
tribunal du travail compétent dans les trois mois de la
date de présentation du pli recommandé, et ce, à peine
de forclusion.]

[§ 6. L’organisme ou le service qui procède à une
récupération d’office en vertu du § 4, alinéa 1er, 3 ou 4,
et qui est saisi d’une demande fondée sur l’alinéa 2 du
même paragraphe, donne suite à celle-ci après avoir
récupéré sa propre créance.

Lorsque plusieurs organismes ou services introdui-
sent auprès d’un même organisme ou service une de-
mande fondée sur le § 4, alinéa 2, la récupération d’of-
fice s’opère d’abord en faveur de l’organisme ou du
service le plus diligent.]

2° le montant de l’indu à récupérer et les modalités
de récupération;3° la date de la notification visée à l’ali-
néa précédent;4° toute modification des éléments vi-
sés ci-dessus.

L’organisme ou le service auquel la récupération est
demandée communique au débiteur, par envoi ordinaire:

1° le nom de l’organisme ou du service d’où pro-
vient la demande de récupération ainsi que le montant
et les modalités de celle-ci;

2° la date à partir de laquelle l’indu sera récupéré.

La date visée à l’alinéa 3, 2°, doit être postérieure
de trois mois à la date de la notification visée à l’alinéa
1er.

Le recours visé à l’alinéa 1er, 2°, est porté devant le
tribunal du travail compétent dans les trois mois de la
date de présentation du pli recommandé, et ce, à peine
de forclusion.]

[§ 6. L’organisme ou le service qui procède à une
récupération d’office en vertu du § 4, alinéa 1er, 3 ou 4,
et qui est saisi d’une demande fondée sur l’alinéa 2 du
même paragraphe, donne suite à celle-ci après avoir
récupéré sa propre créance.

Lorsque plusieurs organismes ou services introdui-
sent auprès d’un même organisme ou service une de-
mande fondée sur le § 4, alinéa 2, la récupération d’of-
fice s’opère d’abord en faveur de l’organisme ou du
service le plus diligent.]
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2° het bedrag van het terug te vorderen
onverschuldigde bedrag en de terugvorderings-
modaliteiten;3° de datum van de in voorgaand lid be-
doelde notificatie;4° elke wijziging van de hiervoor ver-
melde elementen.

De instelling of de dienst waaraan de terugvordering
wordt gevraagd, stelt de debiteur, bij gewone brief, in
kennis van:

1° de naam van de instelling of de dienst die om de
terugvordering heeft verzocht evenals het bedrag en
de modaliteiten ervan;

2° de datum vanaf dewelke het onverschuldigde be-
drag zal worden ingehouden.

De datum bedoeld in het derde lid, 2°, moet drie
maanden later zijn dan de datum van de in het eerste
lid bedoelde notificatie.

Het beroep bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt, op
straffe van verval, binnen de drie maanden na de dag
van aanbieding van het aangetekend schrijven inge-
diend bij de bevoegde arbeidsrechtbank.]

[§ 6. De instelling of de dienst die ambtshalve een
terugvordering uitvoert krachtens § 4, eerste, derde of
vierde lid, en waaraan een verzoek is gericht op grond
van het tweede lid van dezelfde paragraaf, geeft hier-
aan gevolg nadat zij haar eigen schuld heeft terug-
gevorderd.

Wanneer meerdere instellingen of diensten bij één-
zelfde instelling of dienst een verzoek indienen op grond
van § 4, tweede lid, wordt de ambtshalve terugvordering
eerst uitgevoerd ten gunste van de meest gerede in-
stelling of dienst.]

2° het bedrag van het terug te vorderen
onverschuldigde bedrag en de terugvorderings-
modaliteiten;3° de datum van de in voorgaand lid be-
doelde notificatie;4° elke wijziging van de hiervoor ver-
melde elementen.

De instelling of de dienst waaraan de terugvordering
wordt gevraagd, stelt de debiteur, bij gewone brief, in
kennis van:

1° de naam van de instelling of de dienst die om de
terugvordering heeft verzocht evenals het bedrag en
de modaliteiten ervan;

2° de datum vanaf dewelke het onverschuldigde be-
drag zal worden ingehouden.

De datum bedoeld in het derde lid, 2°, moet drie
maanden later zijn dan de datum van de in het eerste
lid bedoelde notificatie.

Het beroep bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt, op
straffe van verval, binnen de drie maanden na de dag
van aanbieding van het aangetekend schrijven inge-
diend bij de bevoegde arbeidsrechtbank.]

[§ 6. De instelling of de dienst die ambtshalve een
terugvordering uitvoert krachtens § 4, eerste, derde of
vierde lid, en waaraan een verzoek is gericht op grond
van het tweede lid van dezelfde paragraaf, geeft hier-
aan gevolg nadat zij haar eigen schuld heeft terug-
gevorderd.

Wanneer meerdere instellingen of diensten bij één-
zelfde instelling of dienst een verzoek indienen op grond
van § 4, tweede lid, wordt de ambtshalve terugvordering
eerst uitgevoerd ten gunste van de meest gerede in-
stelling of dienst.]

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


